M 22-1 KIE: ZREHE
Map 22-1 Leech: Overall sketch
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Summary

Word forms for “leech” are classified into seven
types mainly with respect to the form of the stem.

Type A mahuang 131 shows the Yangtze River
type distribution; Type B zhi #% is distributed in the
eastern part of north China; Type C qi #f appears in
southeast China. According to classical literatures, i
B (MC: *gio) is assumed to have been distributed in
the regional zone from Shandong to the lower reaches
of the Yangtze River. Considering the fact that the
distribution of gi it nowadays is limited to southern
area, we can conclude that it was swept away and was
replaced by the standard form zhi #% in Shandong.
Type D mahuanggi %5 i it
distributed in Jiangxi, might be a blend of the standard
mahuang i and southern gi 1, and this would
suggest that Jiangxi was in the sphere of gi 1i{ in the

which is mainly

past. On the other hand, the dialects in the south most
area, Yue, Hakka and Min, have persistently rejected
the intrusion of the standard form mahuang 15 .

* The ‘point filter’ is not utilized in this map as well as
in the following maps 22-2 and 22-3.

Keywords: Yangtze type distribution, ‘thimble’ type
word formation, blend form

(P VU H, Hiroki Nakanishi)
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M 22-2 KEE: LTS
Map 22-2 Leech: Distribution in North
China
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Summary

Among the northern forms, the oldest one must be
those taking such stems as [tie] and [ti], which are
mainly distributed in Shandong and North Jiangsu,
and it is not doubt these are derived from zhi #2 (MC:
*tiet).

Recent changes might have been triggered by such
factor as folk-etymology, giving birth to various forms
as shown below:

[tie],[ti]

—[thie]l5“to paste”, [t"i]#“hoof”

—[eie]l“scorpion”(or [tie]—[t"ie]—[¢ie])

—[pie] ¥ “soft-shelled turtle”—[piz], [pian]
“rod”

—[p"]5% or J&E“skin or wind”(or [ti]—[t"1]—[p"i],
or [piel—[pil—[p"i)

It is also probable that the some forms of B-1
matie 1305, C-1 mabie 45% and D-2 bapi P\ %
might be outcomes of paronymic attraction occurred
between the forms for “leech” and those meaning
“ant”, “bat”, and “gecko”.

Keywords: folk-etymology, paronymic attraction

(P PE##4, Hiroki Nakanishi)
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M 22-3 JKIE: FEA IS
Map 22-3 Leech: Distribution in South
China
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Summary

Among the southern forms, the oldest one must be
Type A gilff, which is derived from MC *gis. As
shown in Map 22-1, Type B-1 mahuangqi %5
might be a blend of the standard mahuang 18 and
southern i M.

In some dialects of Jiangxi and Fujian, snail is
called luogi #ZML, which means “leech with spiral
shell”. This would suggest that in these dialects qi #ft
had been used to express both leech and snail formerly.
Later, luo 1% was prefixed to gi it for snail in order to
distinguish from leech. However, after its etymology
having been forgotten, luogi i again came to be
express both leech and snail. After this event, the
northern new form mahuang #34## came to intrude
into the sphere of luogi #%1, giving birth to a blended
form maxgi W+X+it (type B-2).

Type B-3 manao is assumed to be a
folk-etymologically modified form of *maluoqi 1212
1, a blend of mahuang 144# and luoqi L.

Keywords: folk-etymology, blend form

(P V4 H4, Hiroki Nakanishi)
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